PROBLÉMY TERMINOLOGIE



Terminoloogická roztříštěnost - činnosti pohybového charakteru

 
- vznik různých teorií protichůdně vysvětlujících jejich dělení 

- roztříštěnost v  používané terminologii

 
Problémy terminologické přitom nelze považovat za formální, ale naopak za fundamentální. Pokud použitý pojem nevyjádří přesně svůj obsah, je nesrozumitelný a tedy i nepoužitelný. 
Situace: 
Termíny jsou používány velmi nesystematickým způsobem
„tělesná výchova“, „sport“, „tělesná výchova a sport“, „sport pro všechny“, „masový sport“, „tělesná výchova a rekreace“, „rekreace a turistika“, nebo dokonce „tělovýchova“ či „základní a rekreační tělesná výchova“.


. Poměrně málo, na rozdíl od minulosti, je používán pojem „tělesná kultura“. 


Podívejme se tedy na uvedené pojmy z hlediska jejich „čistoty“. Pojem „tělesná výchova“ vyjadřuje činnost (hodina školní tělesné výchovy), ale i určitý systém (systém školní tělesné výchovy jako subsystému vzdělávacího). Jestliže se ale o „tělesné výchově“ hovoří, potom není upřesněno, kterou z obou možností vlastně vyjadřuje. Podobně pojem „sport“ je vyjádřením určité konkrétní činnosti (trénink, soutěž), ale i vyjádřením systému, v rámci kterého se tato činnost realizuje (sportovní svazy a jimi řízené sportovní soutěže). 


Od pojmu „sport“ jsou odvozeny dva pojmy, které se, zejména v novinářské terminologii, často používají. Je to „sport pro všechny“ a „masový sport“. 
 V současné době jsou v Evropě tendence, zejména díky německému vlivu, používat pojem „sport“ jako zastřešující pojem pro všechny.

Značně komplikované je to i u pojmu „turistika“. Turistiku můžeme, stejně jako v předešlých případech, chápat jako činnost i jako specifický systém. Turistika se ale může dokonce týkat i turistického průmyslu, což už tento pojem pochopitelně zavádí do zcela jiné polohy. 

Toto prolínání systémů, činností a eventuálně i možných odvozených profesí, nečiní uváděné pojmy „čistými“. To je pochopitelně dále umocňováno kombinací jednotlivých pojmů, případně vznikem naprostých novotvarů jako „tělovýchova“. 
Podobným problémům se zcela vyhýbá pojem „tělesná kultura“ (jeho charakteristiku uvedeme později). Tento pojem totiž nemůže označovat nic jiného, než systém. Nevyjadřuje ani činnost, ani profesi.

Značné rozdíly jsou zřejmé i z hlediska vývojového
Obecná úroveň, která je dána rozdílem mezi pragmatickým, resp. utilitárním a systémovým přístupem
Specifická úroveň, která vyplývá ze zvláštností vývoje. 
„Tělesná výchova“ a „rekreace“ 
se vyvinuly z činností, které byly obráceny zcela záměrně na rozvoj člověka. „wellbeing“.






X


 „Sport“. (baviti se = disportare → sport).  zábava soutěžením. 
 Neodpovídá ani jednomu z výše uvedených kritérií a původní soutěživou zábavu postupně posouvá do profese, do povinnosti. A navíc, sport částečně překračuje prostor tělesné kultury (automobilismus, letectví, šachy, kulečník…).. Dá Pojmy „sport“, „rekreace“, „tělesná výchova“ tedy vyjadřují určité specifické činnosti se tedy říci, že jsou to pojmy základní (ne však vždy vyjadřující totéž), ostatní pojmy jsou již jejich určitými odvozeninami. 


Tyto a další problémy nevznikají při vyslovení pojmu „tělesná kultura“. Tento pojem naopak vyjadřuje mnohem obecnější vztahy a zaujímá širší prostor bez jakéhokoliv prolínání různých úrovní. Pojem „tělesná kultura“ není historicky nový. 

· tyto zdánlivé „manipulace s pojmy“ jsou problémem filozofickým, poněvadž se dotýkají základních společenských vztahů, vztahů člověka a společnosti, činností, systémů atd.
– pojmosloví musí přesně vyjádřit obsah a je základním předpokladem vzájemného dorozumění 
– nelze zdůvodnit užívání jakéhokoliv z uvedených pojmů jen vzájemným srovnáváním pojmů, které leží mimo sebe 
· naprosto nelze do tohoto procesu vnášet neadekvátní demagogicky ideologická hlediska. 

Dále bude pracováno pouze s pojmy „tělesná kultura“, „tělesná výchova“, „pohybová (resp. tělocvičná) rekreace“ a „sport“. V souvislosti s jejich obsahem bude také používán pojem „tělesná cvičení“ a s ním spojená „tělocvičná aktivita“. Všechny tyto pojmy také budou vysvětleny a zdůvodněny. Jakékoliv ostatní pojmy nemají smysl, nebudou tedy  používány. 
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